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1. Anfragen fiiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehungsy
I Torkrankten sind  mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an dag Allsakunf';
| bureaw der Osterreichischen Gesellschait vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen "Brcim}.
} vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. w
9. Der Tag und Ort der Beerdigung des T

Belehrung.

oten wird durch die zustindize Seelsorge (Matrikeltiihrer) bekannteesly
YOV

werden:

Utmutaiss. 1. Tudakozéddsok a megsebesilt illetbleg a megbetegedett holtartozkoddsdrdl és sebesiilésérd] vyt
tt6s levelezGlapon vagy tdviratilag (vdlasz fizetve) az osztidk viros kereszt tdrsasig tudako
gyar vords kereszt egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézendok.

hoteeségbrdl elényomtatott: ke

iroddjdhoz Wienben vagy a magy i 5 ]
o A halottak eltemetésének napjit és helyét az illetékes Jelkészi (anvakonyv vezetd) hivatal adja tudtul. It'
“ lig,

Drag.

Pouteni 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocnélych budte zasilany dvojndsobniufl,
korespandencnimi listky: mebo tele (ficky (se zaplacenou odpovedi) na zpravodajnf urad Rakouské spolecnosti Eer\'vdéhus

kiZe ve Vidni nebo na tyztiad Uherské spoteénosti cerveného kiize v Budapesti. I
9 Den a misto pohtbu mrtvych ozndmi piisluind duchovni spréva (spravce matriky). / fan.

¢ ? : fahrk

fabrse

°

Pouwczenic. 1. Zapyvtania o pobycie 1 o zranieniu albo chorobie osob  zranionych. wzglednie zaslablych nilig
wystosowywacé zapomova drukowanveh podwojnyeh kartek korespondencyjnych, atbo telegraficznio (za dofacezeniem zwrtg s
portoryum} do biura wywiadowczego Austryackiego Towarzystwa czerwoinego krzyza we Wiedniu atbo do biura \\'}’\\’iadO\wze!ﬂiﬂS

Weaierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. : 4inSo
9. Dzich i micjsee pozrzebu zmarlych poda do wiadomosci przynaleiny duszpasterz (prowadzacy metryki). sl

I5Re

HiniFr

Hoyra. 1. Samurx npo wicle NPOCYBAIGL PANEIHT W XOPIX, 0 iy spamemio Wi TaM Hexysl TpeGa BICHIATH 10 BHBLLON f fom,
Ancrp. Tosapuesa Uepronoro Xpecta y Bigni 260 w0 srsiguoro dopa Yrop. Tosapicrsa Uepponoro Xpecra B Byauciri nevm
1O UBLTHAN TTCPENHCHINT ARCIEOM 460 1e6rpadod (3 OTTAMENI MOPTON Ha BIXIOBIIL).

9, Hems i Micme MONOPOIIB HONePMIX GyiyTh OrOTOMIEHT MPHHATSAKIIN Ly UACTHPCRUN YPATOM (METDHRAIDIMA KEMIOBIERS k

R

Uputa. 1. Upitl o boravistu i ranama ili bolest: ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicomsodj&
voram ili brzojavno (s platenim odgovorum) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Betw ™
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. ; o

o Dan i mjesto pokopa preminulih obznanit ce nadle#ni dugobriznitki ured (voditel; maticd). R,

’ 1R,

o : : : R,

Avis, 1. Intrebiiri in privinta petrecerei si ranirei sau' boalei ranitilor, respective a bolndvitilor sunt a s ae R,
: en cdrti postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto peutru réspuns) hiroului de inforniiR,
ki a societifu austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a societitii nnguresci crucea rosi in Budapesta. KR
i 2. Ziua si locu! inmormintirei repozatului se publicd da citre preotul competent (seful matriculelor civile). © ol

B.

\

i Peduk. 1. Vprafanja o pivaliséu in ranjemosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati. s [Muip
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevaini urad avstrijskega Ui b

Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetega kriza v Budim pesti. R
9. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno du$no pastirstvo (pisec matice ). ' ! E

Poudenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poraiienich, potaZie chorich maju  sa skre [
drukovane duplovane dopisnice alebo telegratitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (austith
: spolotnosti Cerveneho LkriZa vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Cerveneho kriza v Budf

: : ' 9. Deii a mesto pohrebu zamrelich budu oznameni skrze tam patritnu faru (matrikara).

Istruzione. 1. Domande concernmenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli- anli®
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispagol tele}‘
(con risposta pagata) all’ ufficio d'informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all
Qinformazione dell’ Assaciazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. '

2 Giotno e luugo della sepoltura dei morti, verranno notificati in via della competente cura d'anmme (ceutor

matricole)
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